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С.В. Месяц

МАТЕРИАЛЫ К ДОКЛАДУ
«Гете и Аристотель о природе света и тьмы»
1. Аристотель, О душе III, 425b 26–27: ἡ δὲ τοῦ αἰσθητοῦ ἐνέργεια καὶ τῆς αἰσθήσεως ἡ αὐτὴ μέν ἐστι καὶ μία, το δ’ εἶναι οὐ τὸ αὐτὸ αὐταῖς

2. О душе II,7, 418a 27–29: Οὗ μὲν οὖν ἐστιν ἡ ὄψις, τοῦτ' ἐστὶν ὁρατόν... τὸ γὰρ ὁρατόν ἐστι χρῶμα
3. О душе II,7, 418b 4–11: διὸ περὶ φωτὸς πρῶτον λεκτέον τί ἐστιν. ἔστι δή τι διαφανές. διαφανὲς δὲ λέγω ὃ ἔστι μὲν ὁρατόν, οὐ καθ' αὑτὸ δὲ ὁρατὸν ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν, ἀλλὰ δι' ἀλλότριον χρῶμα. τοιοῦτον δέ ἐστιν ἀὴρ καὶ ὕδωρ καὶ πολλὰ τῶν στερεῶν· οὐ γὰρ ᾗ ὕδωρ οὐδ' ᾗ ἀὴρ διαφανές, ἀλλ' ὅτι ἔστι τις φύσις ἐνυπάρχουσα ἡ αὐτὴ ἐν τούτοις ἀμφοτέροις καὶ ἐν τῷ ἀϊδίῳ τῷ ἄνω σώματι. φῶς δέ ἐστιν ἡ τούτου ἐνέργεια, τοῦ διαφανοῦς ᾗ διαφανές. δυνάμει δέ, ἐν ᾧ τοῦτ' ἐστί, καὶ τὸ σκότος. τὸ δὲ φῶς οἷον χρῶμά ἐστι τοῦ διαφανοῦς, ὅταν ᾖ ἐντελεχείᾳ διαφανὲς ὑπὸ πυρὸς ἢ τοιούτου οἷον τὸ ἄνω σῶμα. 
4. О душе II, 5, 416b 33–35: ἡ δ’αἴσθησις ἐν τῷ κινεῖσθαί τε καὶ πάσχειν συμβαίνει. Δοκεῖ γὰρ ἀλλοίωσίς τις εἶναι.
5. О душе II, 5, 417b 3–4: σωτηρία μᾶλλον τοῦ δυνάμει ὄντος ὑπὸ τοῦ ἐντελεχείᾳ ὄντος καὶ τοῦ ὁμοίου.  417b 7–8: εἰς αὐτὸ γὰρ ἡ ἐπίδοσις καὶ εἰς εντελεχείαν.
6. Об ощущении и ощущаемом II, 438b 5–16: «Естественно допустить, что внутренность [глаза] состоит из воды, поскольку вода прозрачна. Ведь так же как снаружи ничего не видно без огня, так и внутри, следовательно, внутри должно быть прозрачное. Причем, этим прозрачным должна быть вода, раз им не может быть воздух. Ясно, что душа, а точнее, ее способность чувственного восприятия, не простирается до внешней границы глаза, а находится внутри. Поэтому внутренность глаза должна быть прозрачной и восприимчивой к свету».

7. О душе II, 5, 417b 2–10:  οὐκ ἔστι δ' ἁπλοῦν οὐδὲ τὸ πάσχειν, ἀλλὰ τὸ μὲν φθορά τις ὑπὸ τοῦ ἐναντίου, τὸ δὲ σωτηρία μᾶλλον ὑπὸ τοῦ ἐντελεχείᾳ ὄντος τοῦ δυνάμει ὄντος καὶ ὁμοίου οὕτως ὡς δύναμις ἔχει πρὸς ἐντελέχειαν· θεωροῦν γὰρ γίνεται τὸ ἔχον τὴν ἐπιστήμην, ὅπερ ἢ οὐκ ἔστιν ἀλλοιοῦσθαι (εἰς αὑτὸ γὰρ ἡ ἐπίδοσις καὶ εἰς ἐντελέχειαν) ἢ ἕτερον γένος ἀλλοιώσεως. διὸ οὐ καλῶς ἔχει λέγειν τὸ φρονοῦν, ὅταν φρονῇ, ἀλλοιοῦσθαι, ὥσπερ οὐδὲ τὸν οἰκοδόμον ὅταν οἰκοδομῇ. 

8. О душе II, 7, 419a 17–20: πάσχοντος γάρ τι τοῦ αἰσθητικοῦ γίνεται τὸ ὁρᾶν· ὑπ' αὐτοῦ μὲν οὖν τοῦ ὁρωμένου χρώματος ἀδύνατον· λείπεται δὴ ὑπὸ τοῦ μεταξύ, ὥστ' ἀναγκαῖόν τι εἶναι μεταξύ.·

9. О душе II, 7, 418b 1–2: πᾶν δὲ χρῶμα κινητικόν ἐστι τοῦ κατ’ἐνέργειαν διαφανοῦς καὶ τοῦτ' ἐστὶν αὐτοῦ ἡ φύσις· διόπερ οὐχ ὁρατὸν ἄνευ φωτός, ἀλλὰ πᾶν τὸ ἑκάστου χρῶμα ἐν φωτὶ ὁρᾶται.
10. Об ощущении и ощущаемом 6, 447a10–11: εὐλόγως δὴ ὧν ἐστι μεταξὺ τοῦ αἰσθητηρίου, οὐχ ἅμα πάντα πάσχει, πλὴν ἐπὶ τοῦ φωτὸς διὰ τὸ εἰρημένον.

11. Johansen T.K. Aristotle on the sense-organs, 118: «So we need a medium in vision. But it follows immediately from what Aristotle says that if the medium itself had a colour, then we would be unable to see it for the medium stretches all the way up to the eye and we cannot see something that is put directly upon the eye. The medium cannot then be colored. If it were, then that colour could not be seen.»
12. Sorabji R. Aristotle on Sensory Processes and Intentionality. A Reply to Myles Burnyeat. // Ancient and Medieval Theories of Intentionality. Ed. D. Perler. Leiden: Brill, 2001, 49-61. Р. 54: «I do not think Aristotle believes it (that that what happens in the organ is the same as what happens in the medium between organ and thing sensed) in the case of vision, in which I take the eye jelly to go colored, but the medium not»

13. Alexandri Aphrodisiensis. In Aristotelis De anima commentaria 42, 13-19:  ὅτι γὰρ τὸ φῶς καὶ τὰ πεφωτισμένα τῶν διαφανῶν ὑπὸ τῶν χρωμάτων κινεῖταί πως, δῆλον ἐκ τοῦ πολλοῖς τῶν χρωμάτων τῶν διὰ τοῦ φωτὸς ὁρωμένων ὁμόχροον ὁρᾶν γινόμενον αὐτὸ καὶ συναναφέρον αὐτῷ τὸ χρῶμα. ἀπὸ γὰρ χρυσοῦ χρυσοειδὲς καὶ αὐτὸ φαίνεται καὶ ἀπὸ ἁλουργοῦς πορφυροειδές, καὶ ἀπὸ τῶν χλωρῶν ποῶδες. πολλάκις δὲ ἔστιν ἰδεῖν καὶ τοὺς καταντικρὺ τοίχους τοῦ τοιούτου χρώματος καὶ τὸ ἔδαφος ὥσπερ χρωννύμενα τῷ ἐκείνων χρώματι, καὶ εἴ τινες δὲ παρεστῶτες τύχοιεν, ὡς τοῦ πεφωτισμένου τῷ πάσχειν ἀπ' αὐτῶν διαδιδόντος καὶ ἐπὶ ταῦτα τὸ τοιόνδε χρῶμα. γίνεται δὲ τὸ χρῶμα ἐν τῷ πεφωτισμένῳ τε καὶ φωτὶ οὕτως ὡς καὶ τὸ φῶς ἐν τῷ διαφανεῖ…
«То, что свет и освещенные прозрачные среды определенным образом приводятся в движение цветом, ясно из следующего: многие цвета, видимые сквозь свет, придают ему схожий с ними оттенок и заставляют приобретать окраску. В присутствии золота свет кажется золотистым, в присутствии пурпура – багряным, а от зелени – травянисто-изумрудным. Часто можно заметить, как тот же самый оттенок приобретают и противоположные стены, и пол, и даже люди, которым случится быть в комнате, словно они тоже окрасились в цвета находящихся здесь предметов. Это происходит оттого, что освещенный воздух, испытав воздействие от окрашенных предметов, сообщает их цвета всему окружающему. Цвет появляется в освещенном воздухе или свете так же, как и сам свет появляется в прозрачном…»
14. Аристотель. Об ощущении и ощущаемом 3, 439b 1-5: φαίνεται δὲ καὶ ἀὴρ καὶ ὕδωρ χρωματιζόμενα· καὶ γὰρ ἡ αὐγὴ τοιοῦτόν ἐστιν. ἀλλ' ἐκεῖ μὲν διὰ τὸ ἐν ἀορίστῳ οὐ τὴν αὐτὴν ἐγγύθεν καὶ προσιοῦσι καὶ πόρρωθεν ἔχει χρόαν οὔθ' ὁ ἀὴρ οὔθ' ἡ θάλαττα· ἐν δὲ τοῖς σώμασιν, ἐὰν μὴ τὸ περιέχον ποιῇ μεταβάλλειν, ὥρισται καὶ ἡ φαντασία τῆς χρόας.
«Вода и воздух тоже выглядят окрашенными, потому что их сияние (αὐγή) отчасти напоминает цвет. Но поскольку это сияние разлито в неограниченном пространстве, то ни воздух, ни море не имеют одинакового цвета, если смотреть на них с близкого расстояния или приближаться к ним издалека. В телах же впечатление от цвета остается определенным, если только окружающие предметы не заставляют его измениться.»

15. Аристотель. Метеорологика I, 5, 342b 4–8: οὐδὲν ἄτοπον εἰ χρωματίζεται ὁ αὐτὸς οὗτος ἀὴρ συνιστάμενος παντοδαπὰς χρόας· διά τε γὰρ πυκνοτέρου διαφαινόμενον ἔλαττον φῶς καὶ ἀνάκλασιν δεχόμενος ὁ ἀὴρ παντοδαπὰ χρώματα ποιήσει, μάλιστα δὲ φοινικοῦν ἢ πορφυροῦν.
«Нет ничего странного в том, что сгущенный воздух окрашивается в самые разнообразные цвета. Ведь, с одной стороны, свет хуже виден через сравнительно плотную среду, а с другой стороны, воздух, воспринимая отражение, будет производить всевозможные цвета, особенно багряно-красный и пурпурный.»
16. Alexandri Aphrodisiensis. In Aristotelis De Sensu commentaria 50, 17–25: ἐπὶ μὲν γὰρ ἐκείνων διὰ τὸ ἀόριστα αὐτὰ εἶναι καὶ μὴ παθητικῶς ἀναδέχεσθαι τὰ χρώματα οὐ τὸ αὐτὸ φαίνεται χρῶμα οὐδὲ ἡ αὐτὴ αὐγὴ ἐγγύς τε προσιόντων καὶ ἀφισταμένων πορρωτέρω (κατὰ γὰρ ποιὰν σχέσιν καὶ θέσιν τῶν δι' αὐτῶν ὁρωμένων πρὸς τὰ ὁρῶντα καὶ ποσὴν ἀπόστασιν διάφορον τὸ ἐν αὐτοῖς χρῶμα φαίνεται καὶ μεταβάλλον τῷ μὴ αὐτὰ ἀναδέχεσθαι τὸ χρῶμα τὸ ὁρώμενον· κινούμενα δέ πως ὑπ' αὐτῶν αἴτια τοῖς ὁρῶσι τοῦ ὁρᾶσθαι ταῦτα γίνεται), ἐν δὲ τοῖς σώμασι (πάλιν δὲ σώματα τὰ στερεὰ λέγει) τὸ αὐτὸ μένει τὸ ὁρώμενον, ἐγγύς τε καὶ πορρωτέρω ἀποχωρούντων, ἄν γε ᾖ τὸ διάστημα σύμμετρον· οὐ γὰρ τὸ ἐν τούτοις χρῶμα ἐν τῷ γίνεσθαι τὸ εἶναι ἔχει, ἀλλ' ἔστιν ἐν αὐτοῖς τοῦτο δι' οὗ αὐτὰ ὁρᾶται, ἀλλ' οὐ διὰ τούτων. 

«Если же говорить о неограниченных средах, то из-за их неограниченности, а также в силу того, что они приобретают цвет, не меняясь, их цвет и сияние выглядят неодинаковыми, если подойти к ним близко или смотреть издалека. Их цвет кажется разным, в зависимости от расстояния и расположения видимых сквозь них предметов по отношению к смотрящим, поскольку эти среды не усваивают видимый цвет, а только некоторым образом приводятся им в движение, становясь для видящих причинами того, что те их видят. В телах же (здесь Аристотель опять имеет в виду твердые тела) видимый [цвет] остается одним и тем же, стоять ли вблизи от них или вдалеке, только бы расстояние было умеренным. Ведь в телах цвет существует не в становлении, но присутствует в них самих, поэтому-то они и видимы благодаря цвету, а не цвет – благодаря им…» 
17. Аристотель. Об ощущении и ощущаемом 3, 439а 22–25: ὃ δὲ λέγομεν διαφανὲς οὐκ ἔστιν ἴδιον ἀέρος ἢ ὕδατος οὐδ' ἄλλου τῶν οὕτω λεγομένων σωμάτων, ἀλλά τίς ἐστι κοινὴ φύσις καὶ δύναμις, ἣ χωριστὴ μὲν οὐκ ἔστιν, ἐν τούτοις δ' ἔστι, καὶ τοῖς ἄλλοις σώμασιν ἐνυπάρχει, τοῖς μὲν μᾶλλον τοῖς δ' ἧττον.
18. Об ощущении и ощущаемом 3, 439b 6–10: δῆλον ἄρα ὅτι τὸ αὐτὸ κἀκεῖ κἀνθάδε δεκτικὸν τῆς χρόας ἐστίν. τὸ ἄρα διαφανὲς καθ' ὅσον ὑπάρχει ἐν τοῖς σώμασιν (ὑπάρχει δὲ μᾶλλον καὶ ἧττον ἐν πᾶσι) χρώματος ποιεῖ μετέχειν. ἐπεὶ δ' ἐν πέρατι ἡ χρόα, τούτου ἂν ἐν πέρατι εἴη
19. Об ощущении и ощущаемом 3, 439b 17-19: ἔστι μὲν οὖν ἐνεῖναι ἐν τῷ διαφανεῖ τοῦθ' ὅπερ καὶ ἐν τῷ ἀέρι ποιεῖ φῶς, ἔστι δὲ μή, ἀλλ' ἐστερῆσθαι. ὥσπερ οὖν ἐκεῖ τὸ μὲν φῶς τὸ δὲ σκότος, οὕτως ἐν τοῖς σώμασιν ἐγγίγνεται τὸ λευκὸν καὶ τὸ μέλαν.
20. О душе II, 9, 421b 6–7 «Каждое из чувств имеет своим предметом: слух – слышимое и неслышимое, зрение – видимое и невидимое, обоняние – пахнущее и непахнущее. Непахнущее – это то, что вообще не может иметь запаха или то, что имеет незначительный или слабый запах. Подобным же образом говорить о том, что ощущается на вкус.»

О душе II, 10 422b 24 «Всякое ощущение, по-видимому, воспринимает одну противоположность, как зрение – белое и черное, слух – высокое и низкое, вкус – кислое и сладкое»
 

О душе II, 10, 422a 20–22 «Так же как предмет зрения – видимое и невидимое (ведь тьма невидима, но и ее различает зрение; невидимо, но иначе чем тьма, и слишком яркое), так и предмет слуха – звук и тишина, из которых первое слышимо, а второе – нет. … Невидимым же называется, с одной стороны, то, что во всех отношениях таково – как говорится о невозможности в иных случаях, – а с другой – то, что по природе наделено свойством быть видимым, но на деле его не имеет или имеет в незначительной мере, как например о коротконогом стриже говорят, что он безногий, а про какой-то плод – что он без косточек»

О душе III, 2, 426b 11 «Каждое чувство распознает различия в воспринимаемом предмете, например, зрение – белое и черное, вкус – сладкое и горькое»
 

Об ощущении 3, 439b 18-19 «Поэтому так же как в воздухе есть свет и тьма, так и в телах есть белое и черное; что же касается остальных цветов…то следует сказать, сколькими способами они возникают»

Об ощущении 3, 439b 26-28 «Таким образом можно предположить, что существует множество цветов помимо белого и черного, и что их количество зависит от соотношения»

О душе III, 6, 430 b20–30 «Точка же и всякая часть деления… обнаруживаются так же как лишенность. То же самое можно сказать и обо всем прочем, например, о том, как распознается зло и черное. А именно, их распознают некоторым образом через противоположное им»
� Из этих слов, по-видимому следует, что предметом вкуса является обладающее вкусом и безвкусное, например, вода, природа которой, по Аристотелю, «тяготеет к безвкусности». Спрашивается, идет ли здесь речь о той самой противоположности, которую, согласно Аристотелю, воспринимает каждое из чувств? Противоположность между чувственно воспринимаемыми качествами не есть ли то же самое, что противоположность между наличие и отсутствием этого качества? Из следующего отрывка следует, что нет. 


� Зрение воспринимает белое и черное. Не суть ли они то же самое, что видимое и невидимое? Будь это так, то тогда и противоположности, воспринимаемые другими чувствами, оказались бы противоположностями между наличием и отсутствием качества, то есть «высокое и низкое» нужно было бы приравнять к слышимому и неслышимому, кислое и сладкое – к вкусному и безвкусному. Ясно, впрочем, что это не так, и что противоположности высокое и низкое, сладкое и кислое – это противоположности внутри самих чувственно воспринимаемых качеств. Следовательно, и белое с черным суть цвета, а не цвет и отсутствие цвета.


� Из этого отрывка ясно, что даже тьму (σκοτός) Аристотель относит к разряду вещей, которые, хотя и обладают от природы свойством быть видимыми, но на деле не имеют его или имеют в незначительной степени. То есть тьма не то чтобы полностью невидима, а, скорее, с трудом видима, едва-едва различима.


� Здесь «черное» признается цветом, во-первых, потому что о нем говорится как о чем-то видимом, воспринимаемом зрением, а во-вторых, потому что белое и черное ставятся в соответствие сладкому и горькому. Следовательно, если оба члена последней противоположности являются разновидностями вкуса, то черное и белое также являются разновидностями цвета. 





